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Jedanaest stoljeća hrvatskog glagoljaštva

U članku je prikazan primjer nastavne jedinice za izbornu temu hrvatskog glagoljaštva 
za učenike drugog razreda srednje škole. Ideja je nastala povodom obilježavanja 1100 
godina Hrvatskog Kraljevstva i spomena glagoljice u pismu pape Ivana X. upućenog 
kralju Tomislavu. Nastavna jedinica predviđa obradu navedene teme u dva školska sata 
s ciljem upoznavanja učenika s osnovama glagoljice, počecima i rasprostranjenošću gla-
goljske pismenosti u Hrvatskoj kao i velikim brojem glagoljaških spomenika, misala, 
pravnih spomenika i inkunabula.

Ključne riječi: glagoljica, sv. Ćiril i Metod, pismo pape Ivana X., crkveni sabor u Splitu 
925., inkunabule, epigrafski spomenici, misali

Uvod
Hrvatski sabor proglasio je 2025. Godinom obilježavanja 1100. obljetnice Hrvatskog 
Kraljevstva kao podsjetnik na važne trenutke u povijesti hrvatskog naroda - godinu 
krunjenja prvog hrvatskog kralja Tomislava kao i njegov spomen u pismu pape Ivana 
X. kojim je 925. sazvan Prvi splitski crkveni sabor - čime je Hrvatska postala samo-
stalnim i priznatim kraljevstvom, što je imalo ključnu ulogu u oblikovanju hrvatskog 
nacionalnog identiteta i suverenosti.1 Cilj je obilježavanja poticanje povijesne, kul-
turne i umjetničke baštine hrvatskog naroda nizom različitih aktivnosti među koje se 
mogu ubrojiti i rad s učenicima na redovnom satu povijesti ili radionici s povijesnom 
grupom.

Zašto glagoljica? Glagoljica je najstarije slavensko pismo i prvo pismo kojim su 
Hrvati bilježili svoj materinski jezik. Glagoljicom se nakon XII. stoljeća služe samo 
Hrvati i u tome je još veća posebnost obilježavanja jedanaest stoljeća hrvatskoga 
glagoljaštva.

Hrvatski sabor proglasio je 22. veljače - Danom hrvatske glagoljice i glagoljaštva na 
inicijativu Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje kao spomen na dan kada je 1483. 
tiskana prva inkunabula, tj. prva hrvatska glagoljička knjiga, Misal po zakonu rim-
skog dvora. Hrvatska glagoljica povijesno je hrvatsko pismo, jedan od nezaobilaznih 

1	 https://min-kulture.gov.hr/vijesti-8/godina-obiljezavanja-1100-obljetnice-hrvatskoga-kraljevstva/godi-
na-obiljezavanja-1100-obljetnice-hrvatskoga-kraljevstva-27747/27747 (posjet 1. 12. 2025.)
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simbola nacionalnog identiteta i višestoljetne uljudbe na temelju kojega smo i danas 
prepoznatljivi i jedinstveni u Europi i svijetu.2

Uprava za zaštitu kulturne baštine Ministarstva kulture RH utvrdila je 2014. kako 
se Umijeće čitanja, pisanja i tiskanja glagoljice ima smatrati nematerijalnim kulturnim 
dobrom te je uvršteno u Registar kulturnih dobara Republike Hrvatske.3

Priprema za nastavni sat
Priprema je napravljena na temelju Odluke o donošenju kurikuluma za nastavni pred-
met Povijest za osnovne škole i gimnazije u Republici Hrvatskoj.4

Tema: Intelektualni i duhovni horizonti srednjega vijeka. Misija solunske braće, 
glagoljska i ćirilska pismenost. Uloga crkvenih redova. Školstvo i sveučilišta.

Tip sata: Obrada novog nastavnog sadržaja
Domena: E. Filozofsko-religijsko-kulturno područje
Ishod na razini nastavnog predmeta: POV SŠ E.2.1. Učenik uspoređuje različite 

ideje, umjetničke stilove i dostignuća srednjega i ranoga novog vijeka.
Povezanost/korelacija s drugim nastavnim predmetima:

Hrvatski jezik5 
- SŠ HJ A.2.1. Učenik govori izlagačke tekstove u skladu sa svrhom i željenim 

učinkom na primatelja.
- SŠ HJ A.2.3.Učenik čita u skladu s određenom svrhom izlagačke tekstove različi-

tih funkcionalnih stilova i oblika.
- SŠ HJ C.2.2. Učenik analizira tekstove iz hrvatske kulturne baštine i kulturnoga 

kruga i njihov utjecaj na vlastiti kulturni identitet.

Likovna umjetnost:6

- SŠ LU C.2.1. Učenik prosuđuje međuodnos konteksta i umjetničkoga djela/
stila.

Vjeronauk7

- SŠ KV D.2.3. Učenik prikazuje doprinos i vrednuje suodnos kršćanstva i hrvat-
ske, europske i svjetske kulture, znanosti i tradicije te obrazlaže doprinos Crkve 
u izgradnji hrvatske znanosti i školstva, kulture, graditeljstva, književnosti i 
umjetnosti.

2	 https://www.sabor.hr/hr/press/priopcenja/hrvatski-sabor-proglasio-22-veljace-danom-hrvatske-glago-
ljice-i-glagoljastva (posjet 1. 12. 2025.)

3	 https://registar.kulturnadobra.hr/#/ (posjet 1. 12. 2025.)
4	 https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_03_27_557.html (posjet 1. 12. 2025.)
5	 https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_10_215.html (posjet 30.11.2025.) 
6	 https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_162.html (posjet 30.11.2025.)
7	 https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_10_216.html (posjet 30.11.2025.)
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Latinski jezik8

- SŠ (2) LJ B.2.3. Razumije i objašnjava prilagođeni i izvorni latinski tekst.

Povezanost s međupredmetnim temama:
- Osobni i socijalni razvoj - socijalne i komunikacijske vještine, suradnja i timski 

rad; odgovorno ponašanje prema sebi i drugima u zajednici.9

- Učiti kako učiti - sposobnost učinkovitog upravljanja svojim učenjem, rješavanje 
problema, usvajanja, obrade i vrednovanja informacija i njihova integriranja 
u smislene cjeline novog znanja i vještina koje su primjenjive u različitim 
situacijama.10

- Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije - jačanje znanja, vještina i 
stavova djece i mladih kako bi bili spremni za učenje, rad i život u suvremeno-
me okružju čiji je tehnologija sastavni dio; jačanje temeljnih kompetencija na 
način zanimljiv djeci i mladima zato što se odvija u njima bliskome digitalnom 
okružju.11

Ishodi učenja:
- objasniti postanak, razvoj i vrste glagoljskog pisma
- izdvojiti i navesti najvažnije podatke i osobitosti pisanih i slikovnih povijesnih 

izvora
- objediniti i prezentirati prikupljene informacije (plakat, usmeno izlaganje)
- upotrijebiti informacijsko - komunikacijske tehnologije u procesu učenja
- razviti vještine grupnog rada, suradničkog učenja, međusobne komunikacije i 

razmjene informacija

Koncepti: koncept vremena i prostora, koncept uzroka i posljedica, koncept kontinu-
iteta i promjena, koncept rada s povijesnim izvorom, koncept povijesne perspektive

Oblici rada: individualni rad, frontalni rad, grupni rad

Metode učenja i poučavanja: metoda usmenog izlaganja, metoda razgovora, metoda 
rada s povijesnim tekstom, metoda demonstracije, metoda rada sa slikovnim izvori-
ma, metoda rada na slijepoj karti

Mediji (nastavna sredstva i pomagala): udžbenik, fotografije, projektor, povijesni tek-
stovi, slikovni izvori, karta

8	 https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_143.html (posjet 30.11.2025.)
9	 https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_153.html (posjet 30.11.2025.)
10	 https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_154.html (posjet 30.11.2024.)
11	 https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_150.html (posjet 30.11.2024.)
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Razrada nastavnog sata
U uvodnom dijelu sata upoznati učenike s nastankom, razvojem i tipovima glagoljice.

Glagoljica je prvo slavensko i prvo hrvatsko pismo nastalo u IX. stoljeću zahvalju-
jući Konstantinu Ćirilu. Djelovanjem braće, Ćirila i Metoda, postavljeni su temelji 
slavenske pisane kulture i civilizacije. Na molbu moravskog kneza Rastislava, braća 
dolaze u Moravsku kako bi organizirali bogoslužje na slavenskom jeziku te donose 
slavensko pismo oblu glagoljicu. Glagoljica i slavensko bogoslužje koristili su se u 
Moravskoj, Češkoj, Panoniji, Makedoniji, Bugarskoj i Hrvatskoj.

O postanku glagoljice postoje mnoge teorije, a jedna od njih govori da je sv. 
Jeronim utemeljitelj glagoljice iako je to malo vjerojatno s obzirom na to da je živio 
u V. stoljeću. Crkvi je tada odgovaralo da se sv. Jeronim spominje kao autor glagoljice 
jer zna se da je upravo on preveo Bibliju na latinski jezik te su glagoljaši stoljećima 
prevodili njegove tekstove.12

Naziv glagoljica nastao je od glagola glagoljati, koji znači govoriti, pričati.
Svako glagoljsko slovo ima svoje ime (Tablica 1). Prema imenima prvih dvaju 

slova (az i buki), govorimo o glagoljskoj azbuci.13

Prvih devet slova glagoljskoga pisma (A = az, B = buki, V = vjedi, G = glagolju, D 
= dobro, E = jest, Ž = živjeti, DZ = zelo, Z = zemlji) izriču poruku Ja koji poznajem 
slova govorim da je vrlo dobro živjeti na Zemlji.14

Tablica 1. Imena glagoljskih slova

12	 Mihaljević, Ana, Milan Mihaljević i Ana Šimić, Glagoljica za znatiželjne, (Zagreb: Staroslavenski insti-
tut, 2024.)

13	 https://virtualna.nsk.hr/glagoljica/glagoljica-brajica-latinica/azbuka-3-sa-nazivom/ (posjet 2. 12. 2025.)
14	 https://stin.hr/glagoljica/ (posjet 2. 12. 2025.)
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Svako glagoljično slovo imalo je i brojevnu vrijednost (Tablica 2).15

Tablica 2: Brojevna vrijednost glagoljičnih slova

Prva tri retka imaju po devet slova: prvi su redak jedinice (1, 2, 3…), drugi redak 
desetice (10, 20 ...), treći redak stotice (100, 200 ...), četvrti redak tisućice (1000, 
2000 ...). Brojevi su se u glagoljici zapisivali tako da se stavljao mali kvadratić ispred i 
iza slova, a često i vitica iznad slova. Iznimka je kod dvoznamenkastih brojeva od 11 
do 19 jer se kod njih najprije pišu znamenke jedinice, a zatim desetice.16

Nazivi za brojke u hrvatskom crkvenoslavenskom jeziku između 11 i 19 su:
- jedan-na-dest (1+10), tj. jedanaest
- dva-na-dest (2+10), tj. dvanaest
- tri-na-dest (3+10), tj. trinaest
- četiri-na-dest (4+10), tj. četrnaest
- pet-na-dest (5+10), tj. petnaest
- šest-na-dest (6+10), tj. šesnaest
- sedam-na-dest (7+10), tj. sedamnaest
- osam-na-dest (8+10), tj. osamnaest
- devet-na-dest (9+10), tj. devetnaest17

15	 https://www.croatianhistory.net/etf/tablegl.html (posjet 2. 12. 2025.)
16	 Darko Žubrinić, Hrvatska glagoljica, biti pismen – biti svoj, (Zagreb: Hrvatsko književno društvo sv. 

Jeronima »sv. Ćirila i Metoda«: Element, 1996.)
17	 https://www.croatianhistory.net/glagoljica/edu/gl_brojevi.pdf (posjet 2. 12. 2025.) 
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Tipovi glagoljice
Obla glagoljica – najstariji tip glagoljice, oblikovao ju sv. Konstantin Ćiril, u uporabi 
između IX. i XII. stoljeća

Uglata ili hrvatska glagoljica – nakon XII. stoljeća, služe se samo Hrvati sve do 
današnjeg vremena, bilježi hrvatski crkvenoslavenski i starohrvatski jezik.
Uglata glagoljica se dijeli na:

a)	 ustavnu: slova su uska, visoka i ravnih crta; tekst je čitljiv i doima se svečano; 
pogodna je za tiskanje; pisane su liturgijske knjige iz XIV. i XV. stoljeća, (Misal 
kneza Novaka, Hrvojev misal, Drugi novljanski brevijar...)

b)	 brzopisnu ili kurzivnu: neliturgijski tekstovi i tekstovi praktične namjene 
(Žgombićev zbornik, Grškovićev zbornik, Istarski razvod…)18

Grupni rad – podjela učenika u grupe
Učenici su podijeljeni u više skupina gdje će u suradnji s ostalim učenicima raditi na 
povijesnim izvorima te rješavati zadane zadatke.

1. grupa – �Zaključci crkvenog sabora u Splitu 925. i Pismo pape Ivana X. Tomislavu 
(rad na povijesnom tekstu)

Učenicima se podijele pripremljeni povijesni tekstovi koje će pročitati i analizira-
ti odgovaranjem na pitanja. Podijeljeni uručci sadrže zaključke crkvenog sabora u 
Splitu gdje se nalazi najstariji dokumentirani spomen hrvatskoga glagoljaštva te pi-
smo pape Ivana X. upućeno Tomislavu dilecto filio Tamisclao, regi Crouatorum, tj. 
ljubljenom sinu Tomislavu, kralju Hrvata.

Učenici trebaju povezati zaključke sabora gdje je prvi spomen glagoljice s poče-
cima Hrvatskog kraljevstva i kraljem Tomislavom. Povodom tih događaja, upravo je 
Hrvatski sabor i proglasio 2025. Godinom obilježavanja 1100. obljetnice Hrvatskog 
Kraljevstva.

Učenici su dobili najprije tekstove na latinskom jeziku, a zatim i prijevod na 
hrvatskom jeziku s obzirom na to da je Latinski jezik obvezan predmet u gimnazija-
ma, čime je ostvarena korelacija i povezanost s drugim predmetima (Hrvatski jezik i 
Latinski jezik).19

Zaključci crkvenog sabora u Splitu 925
1. Quoniam, antiquitus beatus Domnius ab apostolo Petro predicare Salonam missus est 
constituitque, ut ecclesia ipsa et ciuitas, ubi sancta eius membra requiescunt, inter omnes 
ecclesias prouintie huius primatis habeant (!) et metropolis nomine super omnes epis-
copatus legitime sorciatur, ita dumtaxat, ut ad eius iussionem episcopi, qui per diuinam 

18	 Mihaljević, Mihaljević i Šimić, Glagoljica za znatiželjne, 16.
19	 Učenicima koji ne uče latinski jezik može se podijeliti samo tekst na hrvatskom jeziku.
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gratiam cathedram ipsam retinuerint, et sinodus celebretur et consecratio episcoporum; 
quia dicente domino: “ubi fuerit (corpus), illuc congregabuntur et aquile”.

10. Ut nullus episcopus nostre prouintie audeat in quolibet gradu Slauinica lingua 
promouere, tantum in clericatu et monachato deo deseruire. Nec in sua ecclesia sinat eum 
missas facere, preter si necessitatem sacerdotum haberent, per supplicationem a Romano 
pontifice licentiam eis sacerdotalis ministerii tribuatur.

11. Ut episcopus Croatorum, sicut nos omnes, nostre ecclesie metropolitane subesse se 
sciat.20

1. Budući da je nekoć blaženi Dujam bio poslan od apostola Petra u Solin da propovije-
da, određuje se, da ona crkva i grad, gdje počivaju njegove svete kosti, ima prvenstvo nad 
svim crkvama ove pokrajine i da zakonito dobije metropolitski naslov nad svim njenim 
biskupijama, i to tako, da se samo po zapovijedi onog biskupa, koji po milosti božjoj 
dobije tu stolicu, mogu održavati sinodi i posvećivati biskupi, jer je Gospod rekao: „Gdje 
bude tijelo, tu će se skupljati i orlovi.”

10. Neka se koji biskup naše pokrajine ne usudi promaknuti na bilo koji stepen 
ikoga, koji upotrebljava slavenski jezik, da služi bogu bilo kao svjetovni svećenik ili kao 
redovnik. Nadalje, neka mu ne dopusti, da služi misu u njegovoj biskupiji, osim ako bi 
bila oskudica svećenika; samo po odobrenju rimskog pape može mu dopustiti, da vrši 
svećeničku službu.

11. Neka biskup Hrvata zna, da je, kao i svi mi, podložan našoj metropolitanskoj 
crkvi.21

Pismo pape Tomislavu
Ioannesepiscopus, seruus seruorum dei, dilecto filio Tamisclao, regi Crouatorum, et 
Michaeli, excellentissimo duci Chulmorum, nес nоn seu (!)et sanctissimo confratri nostro 
Ioanni, sancte Salonitane ecclesie archiepiscopo, omnibusque episcopis nostris suffraga-
neis, verum etiam et omnibus zupanis cunctisque sacerdotibus et vniuerso populo per 
Slauoniam et Dalmatiam commorantibus, dilectissimis filiis nostris.22

Ivan biskup, sluga slugu božjih, ljubljenom sinu Tomislavu, kralju Hrvata, i Mihajlu, 
izvrsnom knezu Humljana, te prepoštovanom i presvetom bratu našem Ivanu, nadbisku-
pu crkve salonitanske, i svim podložnim biskupima, nadalje svim županima i svim sveće-
nicima i čitavu narodu koji boravi u Slavoniji i Dalmaciji, predragim našim sinovima.23

Pitanja za analizu i rad na tekstu:
- Zašto je crkveni sabor održan u Splitu?

20	 Marko Kostrenčić, Jakov Stipišić i Miljen, Šamšalović ur. Diplomatički zbornik Kraljevine Hrvatske, 
Dalmacije i Slavonije. Codex diplomaticus Regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae, sv. 1 (Zagreb: 
Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti, 1967.): 30-33. 

21	 https://povijesni-izvori.webnode.hr/zakljucci-crkvenog-sabora-u-splitu-925/ (posjet 3. 12. 2025.)
22	 Kostrenčić, Stipišić, Šamšalović ur. Diplomatički zbornik Kraljevine Hrvatske, Dalmacije i Slavonije. 

Codex diplomaticus Regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae, 28.-30.; 33-35.
23	 https://povijesni-izvori.webnode.hr/pisma-pape-ivana-x/ (posjet 3. 12. 2025.)
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- Koje je godine održan?
- Navesti zaključke sabora i objasniti njihov značaj
- U čemu je važnost 10. zaključka?
- Kakav je odnos pape prema slavenskom jeziku i bogoslužju?
- Koji je hrvatski vladar tad bio na čelu Hrvatske? 
- Koji papa šalje pismo Tomislavu? Povezati s crkvenim saborom iste godine.
- Kako ga papa oslovljava u pismu? 
- Zašto je 2025. odabrana za obilježavanje 1100 godina Hrvatskog kraljevstva? 

Izdvojiti iz oba teksta rečenice koje to potkrepljuju te ih zapisati na plakatu (na 
latinskom i hrvatskom jeziku).

2. grupa – �Epigrafski spomenici i natpisi na glagoljici (rad na tekstu i slikovnim 
izvorima)24

Učenicima se podijele fotografije i tekst s najznačajnijim glagoljičnim natpisom na 
kamenu (Prilog 1). Trebaju povezati tekst s fotografijom te izdvojiti najvažnije činje-
nice o svakom epigrafskom spomeniku (vrijeme nastanka, mjesto, značaj natpisa, 
vladare ili ostale osobe koje se spominju). Na plakat trebaju zalijepiti fotografije spo-
menika te napisati tražene podatke.

a)	 Bašćanska ploča
b)	 Grdoselski ulomak
c)	 Plominski natpis
d)	 Humski grafit
e)	 Ročki glagoljski abecedarij
f )	 Valunska ploča

3. grupa – Liturgijski tekstovi (rad na tekstu i slikovnim izvorima)25

Misali su katoličke liturgijske knjige koje sadrže misne molitve, čitanja i pjevanja.
Učenicima se podijele fotografije i tekst s najznačajnijim misalima (Prilog 2). 

Trebaju povezati tekst s fotografijom te izdvojiti najvažnije činjenice o svakom misalu 
(vrijeme nastanka, značaj teksta, zašto je nastao, tko ga napisao, gdje se danas čuva 
itd.). Na plakat trebaju zalijepiti fotografije misala te napisati tražene podatke.

a)	 Misal kneza Novaka
b)	 Misal Hrvoja Vukčića Hrvatinića
c)	 Berlinski misal
d)	 Prvi i drugi vrbnički misal

24	 Fotografije i tekstovi su preuzeti iz knjige Anica Nazor, Knjiga o hrvatskoj glagoljici: »Ja slovo znajući 
govorim…«, (Zagreb: Erasmus naklada, 2008.)

25	 Ibid. Isto tako učenici mogu i sami istraživati uz pomoć mobilnih uređaja te tako doći do fotografija i 
ostalih informacija ukoliko navedena literatura nije dostupna.
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4. grupa – �Pravni spomenici: zakonici, statuti, regule, razvodi (rad na tekstu i slikov-
nim izvorima)26

Puno glagoljskih isprava na hrvatskom jeziku i glagoljici očuvalo se na prostoru da-
našnjeg hrvatskog teritorija. Te su isprave od velike važnosti za političku, pravnu i 
kulturnu povijest Hrvatske. Učenicima se podijele tekstovi i fotografije koje trebaju 
proučiti (Prilog 3), utvrditi vrijeme i mjesto nastanka, gdje se danas čuvaju, značaj 
pravnog spomenika te izdvojiti posebnost svakog pojedinog pravnog spomenika. 
Svoje odgovore trebaju napisati na plakatu uz zalijepljene fotografije pravnih spo-
menika.

a)	 Vinodolski zakon
b)	 Istarski razvod
c)	 Regula svetog Benedikta
d)	 Dobrinjska isprava

5. grupa – Glagoljske inkunabule (rad na tekstu i slikovnim izvorima)27

Inkunabule su knjige otisnute u prvih pedesetak godina od izuma tiska, tj. do 1500. 
S obzirom na to da inkunabule svjedoče o visokom stupnju kulture, pismenosti i 
obrazovanja, one zauzimaju važno mjesto u nacionalnoj kulturi i povijesti hrvatskog 
naroda. Uz misale koje smo već spominjali, u nastavku će učenici doći u doticaj i s 
brevijarima te je nužno objasniti da je brevijar ili časoslov službena crkvena knjiga 
u kojoj se nalaze molitveni tekstovi i čitanja za sve dane u godini i sve sate u danu.

Učenicima se podijele tekstovi i fotografije (Prilog 4) koje će proučiti, utvrditi 
vrijeme i mjesto nastanka, gdje se danas čuvaju, važnost inkunabule te izdvojiti i 
istaknuti njezinu posebnost. Svoje odgovore napisati na plakatu uz zalijepljene foto-
grafije inkunabula.

a)	 Misal po zakonu rimskoga dvora
b)	 Brevijar po zakonu rimskoga dvora
c)	 Baromićev brevijar
d)	 Senjski misal

6. grupa – �Glagoljica danas (učenici koriste svoj mobilni uređaj kao pomagalo pri 
istraživanju)

Učenici istražuju na društvenim mrežama gdje se sve danas koristi glagoljica u kul-
turi, umjetnosti i dizajnu; gdje sve mogu vidjeti glagoljska slova (na spomenicima, 
odjeći, nakitu, tetovažama, poštanskim markicama, pjesmama i sl.); koje institucije 
njeguju baštinu glagoljice gdje posebno ističemo Staroslavenski institut, Društvo pri-
jatelja glagoljice - pjevački zbor i časopis Bašćina, Maticu hrvatske, Dane glagoljice u 
Senju, Aleju glagoljaša i Malu glagoljsku akademiju u Istri itd.

26	 Ibid. 
27	 Ibid. 
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Glagoljsko pismo i glagoljski tekstovi su i danas nadahnuće brojnim umjetnici-
ma, književnicima, pjesnicima, modnim dizajnerima i nastavnicima.

Završni dio i prezentiranje
Tijekom rada u skupinama učenici su pripremili plakate koje će svaka grupa pre-
zentirati ostalim učenicima. Nakon prezentiranja svih skupina, učenici će na jednoj 
slijepoj karti Hrvatske ucrtati mjesta gdje su nastali spomenici glagoljske pismenosti 
koje su istražili i prezentirali. Tako bismo dali slikovni pregled svega što smo obradili 
tijekom dva školska sata.

Plakati će biti dio izložbe u razredu ili predvorju škole.
Sadržaj plakata:

- natpisi na latinskom i hrvatskom jeziku o spomenu Tomislava kao prvog kralja te 
prvog spomena glagoljice 925. 

- plakat sa slikama epigrafskih spomenika i natpisa na glagoljici s najvažnijim 
podatcima o istima

- plakat sa slikama liturgijskih tekstova i najvažnijim podatcima o istima
- plakat sa slikama pravnih spomenika i istaknutim značajkama istih
- plakat sa slikama glagoljskih inkunabula i njihovim posebnostima
- plakat Glagoljica danas – tekstovi, slike i fotografije gdje se danas može vidjeti 

glagoljsko pismo i glagoljski tekstovi
- karta Hrvatske s ucrtanim najznačajnijim spomenicima hrvatskog glagoljaštva

Zaključak
Glagoljska pismenost se obrađuje kao obvezna tema u kurikulumu za nastavni pred-
met Povijest za osnovne škole i gimnazije u Republici Hrvatskoj, no ovom nastav-
nom jedinicom/ radionicom željeli smo dodatno istaknuti važnost hrvatskog glago-
ljaštva i dati doprinos obilježavanju 1100 godina hrvatskog glagoljaštva.

Izložba proizašla iz ove radionice bit će izložena u predvorju škole 22. veljače 
povodom obilježavanja Dana hrvatske glagoljice i glagoljaštva.

Zaključak završavamo s dva plakata koji ističu vrijednost glagoljice kao simbola 
nacionalnoga identiteta po kojem smo danas prepoznatljivi i jedinstveni u Europi i 
svijetu, a mogu se preuzeti na stranicama Staroslavenskog instituta.28

28	 https://stin.hr/wp-content/uploads/2025/02/Plakat_glagoljica-2025-scaled.jpg (posjet 4. 12. 2025.)
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SUMMARY

ELEVEN CENTURIES OF THE CROATIAN GLAGOLITISM

The article presents an example of a lesson plan for an elective topic on the Croatian 
glagolitism for the second-grade secondary school students. The idea was drawn from 
the occasion of the 1100th anniversary of the Croatian Kingdom and the reference 
of the glagolitic script in the letter of Pope John X to King Tomislav. The lesson plan 
envisages that the mentioned topic will be covered in 2 school lessons with the aim 
of introducing students to the basics of the Glagolitic script, the beginning and the 
spread of Glagolitic literacy in Croatia, as well as a large number of Glagolitic monu-
ments, missals, legal monuments and incunabula.

Keywords: Glagolitic script, St. Cyril and Methodius, Pope John X’s letter, church 
council in Split in 925, incunabula, epigraphic monuments, missals
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Prilozi:

Prilog 1

a) Bašćanska ploča
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b) Grdoselski ulomak

  

c) Plominski natpis
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d) Humski grafit

e) Ročki glagoljski abecedarij
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f ) Valunska ploča
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Prilog 2

a) Misal kneza Novaka
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b) Misal Hrvoja Vukčića Hrvatinića
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c) Berlinski misal
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d) Prvi i drugi vrbnički misal
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Prilog 3

a) Vinodolski zakon
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b) Istarski razvod
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c) Regula svetog Benedikta
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d) Dobrinjska isprava
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Prilog 4

a) Misal po zakonu rimskoga dvora
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b) Brevijar po zakonu rimskoga dvora
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c) Baromićev brevijar
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d) Senjski misal




